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Features

e 4-socket indoor smart power strip with USB charging ports

. Works via the Tuya smarthome platform - easy smart control via the SmartLife app
Universal: Can be embedded in any existing Tuya based smart home solution and
combined with any other Tuya compatible products

Voice control: Works with Amazon Alexa and Google Assistant for voice control
Schedule the Smart socket to automatically turn the connected device on or off

All 4 sockets can be individually managed and programmed

Practical USB charging ports (Type-A & Type-C)

Specifications

Wi-Fi standard: 802.11 b/g/n

Frequency range 2.4 GHz ~ 2.4835 GHz

Max. transmit power: 17.68 dBm

Input voltage: 220 - 240 VAC, 50 Hz

Maximum AC load current: 16 A

Maximum AC power load: 3680 W

Thermal fuse protection: 125 °C

USB charging interface: 2x USB Type-A, 1x USB Type-C
USB sockets output: 5.0V /2.4 A/ 12.0 W (max. total)
Stand-by power consumption: < 0.5 W

Cable length: 1.5 m

Dimensions: 294 mm x 57 mm x 42 mm
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APP and compatibility

This smart power strip is compatible with the Tuya “Smart Life” app and is compatible
with all smart devices that work with the Tuya smart home platform. You can download the app
via below QR code, or you can download from the app store on your phone.

B Coogle play E] "A;prg&r):é

This Smart Wi-Fi power strip and App is compatible with devices using iOS 8.0 and
above with Wi-Fi option, or Android 5.0 and above with Wi-Fi option.

This device does not currently support 5GHz Wi-Fi bands. Please make sure that your
phone is connected to 2.4GHz Wi-Fi band of your router.
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- Operating Instructions
Login to the App:

1.Search for, and download /
install the “Smart Life” App on
your phone or tablet.

N

.Open the App, and it will ask
you to register your user
account. Select your country,
enter your email, get
Verification Code and input a
secure password to confirm.
If you already have a Smart
Life account, you can just
login.
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Adding a new Smart power socket:

1.Turn on Wi-Fi of your phone, and
then connect to the local/home
network.

2.Plug the smart power strip into the
wall socket and turn it on.

3.The LED indicator will start to
blink rapidly.

[Note: If reset is required, press
the power button on for several
seconds until the LED starts
blinking.]

4.Turn on the “Smart Life” App.
Most probably it will automatically
discover your new smart plug (1)
and suggest to add it. Press the
‘add’ button to do so. If it is not
found automatically, you can add
it manually (2). Click + in the
upper right corner, select ‘Add
Device’ and then ‘Electrical’ and
finally select ‘Power Strip (Wi-Fi)’
to add a new Smart Wi-Fi power
strip on your App.
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5. If the indicator on the smart socket is still flashing quickly, click ‘next’. Otherwise, reset
the socket first. Follow the instructions in the app.
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6. Select the same connected Wi-Fi ~ 0¥ s unliesn

network of your phone or tablet
and input password of the Wi-Fi,
then tap ‘Confirm’.

S

Enmter Wi-Fi Password
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7.The Smart socket will

e Dn oy
now connect to the
App. Once connected
successful, the App Coamezlong Usvax
will  show  ‘Smart ' 1% Sived Uk e
power strip added
successfully’ ol A,
01:56
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8. Tap ‘Done’ to finish the process. The Smart socket is now added to your device list.
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Timer Schedule

In the timer schedule window, you can
schedule when each individual socket turns on or
off.

With the countdown function you can turn a socket
on for a specific time period. The schedule function
allows you to set the exact time a socket turns on
or off. The circulate function will keep turning the
socket on and off in a programmed time sequence,
e.g. 2 minutes on, 10 minutes off. The random
function will turn the socket on/off at a random
moment, close to the time you set. This will make
the switching moments appear more random and
naturally. With the inching function you can set the
time the socket stays on after you turn it on. After
this time, the socket will automatically turn off. So,
e.g. every time you press the manual switch on the
socket, it will stay on for a pre-set amount of time.
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Settings

Her you can edit the settings. With the relay status you can decide if the socket
remembers the last known status when it gets plugged in. With the Child Lock function, you can

disable the manual switching function of the power button on the smart socket to prevent
unwanted switching.

< Setting

Chilid lack
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GENERAL INFORMATION

This product has been manufactured by or on behalf of Gembird Europe B.V.. Inquiries to the EU Importer or related to product compliance in
Europe should be sent to: Gembird Europe B.V., Wittevrouwen 56, 1358 CD, Almere, The Netherlands. www.gmb.nl

Warranty conditions: www.gmb.nl/warranty

Product support: www.gmb.nl/service and/or helpdesk@gembird.nl

SAFETY

(ENG) To ensure safe handling of the product, follow the safety advice on: (DE/AT) Hinweise zum sicheren Gebrauch der Produkte finden Sie auf:
(NL/BE) Voor een veilig gebruik van het product volgt u deze algemene veiligheidsaanwijzingen op: (ES) Para garantizar una manipulacién segura
de los dispositivos, siga las advertencias de seguridad disponibles en: (CZ) Abyste zajistili bezpe¢nou manipulaci s vyrobkem, dodrzujte
bezpec¢nostni pokyny na: (FR/BE) Pour garantir une manipulation siire des appareils, suivez les consignes de sécurité sur: (IT) Per garantire una
manipolazione sicura del prodotto, seguire i consigli di sicurezza su: (PT) Para garantir o manuseio seguro do produto, siga as recomendagoes de
seguranga em: (PL) Aby obchodzi¢ si¢ bezpiecznie z produktami, nalezy przestrzega¢ wskazoéwek dotyczacych bezpieczenstwa: (RO) Pentru
asigurarea unei manipuldri in conditii de siguranta a produsului, urmati recomandérile de securitate de pe: (SK) Na zaistenie bezpe¢nej manipulécie
so zariadeniami sa riadte bezpeénostnymi pokynmi na: (SL) Za zagotavljanje varnega ravnanja z napravami, upostevajte varnostna navodila, ki jih
najdete na: (HR) Da biste osigurali sigurno rukovanje uredajima, pratite sigurnosne savjete na web-mjestu: (HU) A késziilékek biztonsagos
kezelésének érdekében kdvesse a biztonsagi tanacsokat (BG) 3a ga ocurypute GesonacHa pabota Ha ycTpoiicTBaTa, CrieaBanTe cbhbBeTuTe 3a
6e3onacHocT no-gony: www.gmb.nl/safety

DECLARATION OF CONFORMITY

(ENG) Hereby, Gembird Europe B.V., declares that this equipment is in compliance with Directive 2014/53/EU (RED). The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: www.gmb.nl/certificates (DE/AT) Hiermit erklart Gembird Europe B.V., dass
diese Funkanlage der Richtlinie 2014/53/EU (RED) entspricht. Der vollstandige Text der EU Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfligbar: www.gmb.nl/certificates (NL/BE) Hierbij verklaart Gembird Europe B.V. dat deze radioapparatuur conform is met Richtlijn
2014/53/EU (RED). De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
www.gmb.nl/certificates (ES) Por la presente, Gembird Europe B.V. declara que este equipo es conforme con la Directiva 2014/53/EU (RED). El
texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccion de Intemet siguiente: www.gmb.nl/certificates (CZ) Gembird
Europe B.V. potvrzuje, ze toto radiové zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU (RED). UpIné zné&ni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
nasledujici internetové adrese: www.gmb.nl/certificates (FR/BE) Le soussigné, Gembird Europe B.V., déclare que cet équipement est conforme a
la Directive 2014/53/EU (RED). Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible & l'adresse internet suivante:
www.gmb.nl/certificates (IT) Con la presente, Gembird Europe B.V. dichiara che questo apparecchio & conforme alla Direttiva 2014/53/EU (RED). Il
testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.gmb.nl/certificates (PT) A Gembird Europe B.V.
certifica que este equipamento de radio esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU (RED). O texto completo da Declaragdo de Conformidade
da UE esta disponivel no seguinte enderego da Internet: www.gmb.nl/certificates (PL) Gembird Europe B.V. zaswiadcza, ze to urzgdzenie radiowe
jest zgodne z Dyrektywg 2014/53/EU (RED). Petny tekst Deklaracji Zgodnosci UE jest dostgpny pod nastgpujgcym adresem internetowym:
www.gmb.nl/certificates (RO) Gembird Europe B.V. certifica cd acest echipament radio respectd Directiva 2014/53/EU (RED). Textul integral al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urméatoarea adresa de internet: www.gmb.nl/certificates (SK) Gembird Europe B.V. potvrdzuje, ze
toto radiové zariadenie j je v stlade so smernicou 2014/53/EU (RED). UpIné znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
www.gmb.nl/certificates (SL) Gembird Europe B.V. potrjuje, da je ta radijska oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU (RED). Celotno besedilo izjave
EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.gmb.nl/certificates (HR) Gembird Europe B.V. potvrduje da je ova radijska oprema
u skladu s Direktivom 2014/53/EU (RED). Potpuni tekst EU Izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internet adresi: www.gmb.nl/certificates
(HU) A Gembird europe B.V. tanusitja, hogy ez a radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU (RED) iranyelvnek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szévege a kovetkezd internetes cimen érheté el: www.gmb.nl/certificates (GR) Aia Tou TrapévTtog, n Gembird Europe B.V., dnAwver 611 autdg o
€80TTANIONOG ouppopgwveTal pe Tnv Odnyia 2014/53/EU (RED). To TArpeg Keipevo Tng diAwong cuppdépewong EE diatiBetar oty akéAoubn
SievBuvon AiadiktUou: www.gmb.nl/certificates (BG) Gembird Europe B.V. ygoctosepsisa, 4e ToBa pagvo obopyasaHe oTroBapsi Ha [ivpektuea
2014/53/EU (RED). MbnHust TekcT Ha EC geknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € JOCTbIEH Ha CreAHUst UHTepHeT agpec: www.gmb.nl/certificates
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(ENG) Waste disposal: The crossed out wheelie bin symbol means that this product shall not be disposed of with normal household
- waste. Electronic and Electrical Equipment not included in the selective sorting process are potentially dangerous for the environment
and human health due to the presence of hazardous substances. Please dispose of responsibly at an approved waste or recycling
facility. (DE) Entsorgungshinweise: Das Symbol der durchgestrichenen Abfalltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt
nicht Gber den normalen Hausmiill entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikgeréaten, die nicht in den selektiven Sortierprozess
einbezogen werden, sind aufgrund des Vorhandenseins gefahrlicher Stoffe potenziell gefahrlich fiir die Umwelt und die menschliche
— Gesundheit. Bitte entsorgen Sie sie verantwortungsbewusst bei einer zugelassenen Abfall- oder Recyclinganlage. (NL)
Afvalverwijdering: Het symbool van de doorgekruiste vuilniscontainer betekent dat dit product niet met het gewone huisvuil mag
worden weggegooid. Elektronische en elektrische apparatuur die niet is opgenomen in het selectieve afvalsorteringsproces is potentieel gevaarlijk
voor het milieu en de menselijke gezondheid vanwege de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen. Voer deze op verantwoorde wijze af bij een erkend
afvalverwerkings- of recyclingbedrijf, de plaatselijke milieustraat, of een inleverpuntin de winkel. (ES) Deposito de basura: El simbolo del contenedor
de basura tachado significa que este producto no debe eliminarse con los residuos domésticos normales. Los aparatos electronicos y eléctricos no
incluidos en el proceso de clasificacion selectiva son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana debido a la presencia de
sustancias peligrosas. Por favor, deséchelos de forma responsable en una instalacion de residuos o de reciclaje autorizada. (CZ) Nakladani s
odpady: Symbol preskrtnuté nadoby na odpad znamend, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s béznym domovnim odpadem.
Elektronicka a elektricka zafizeni, ktera nejsou zahrnuta do procesu selektivniho tfidéni, jsou kvili pfitomnosti nebezpecnych latek v nich potencialné
nebezpecna pro zZivotni prostiedi a lidské zdravi. Odneste je do schvaleného zafizeni pro nakladani s odpady nebo recyklaci. (FR/BE) Traitement
des déchets: Le symbole de la poubelle barrée signifie que ce produit ne peut pas étre éliminé avec les déchets ménagers usuels. Les équipements
électroniques et électriques non compris dans le processus de tri sélectif sont potentiellement dangereux pour I'environnement et la santé humaine
en raison de la présence de substances dangereuses. Veuillez les éliminer de maniére responsable dans des centres approuvés de traitement ou
recyclage des déchets. (HR) Odlaganje smeca: Simbol prekrizene kante za smece na kotatima znaci da se ovaj proizvod ne smije odlagati s
uobic¢ajenim ku¢nim otpadom. Elektronic¢ka i elektriéna oprema koja nije uklju¢ena u proces selektivnog sortiranja potencijalno je opasna za okoli$ i
ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari. Molimo odgovorno odloZite u odobreno postrojenje za otpad ili recikliranje. (IT) Smaltimento dei
rifiutiz Il simbolo del cassonetto barrato riportato sul’apparecchiatura indica che questo prodotto non deve essere smaltito con i normali rifiuti
domestici. | dispositivi elettronici ed elettrici non inclusi in un processo di smistamento sono potenzialmente pericolosi per I'ambiente e la salute
umana a causa della presenza di sostanze pericolose. Si prega di smaltire in modo responsabile presso centri idonei di raccolta differenziata. (PT)
Deposito de lixo: O simbolo do caixote do lixo com uma cruz significa que este produto ndo deve ser eliminado juntamente com o lixo doméstico
normal. Equipamentos eletrénicos e elétricos ndo incluidos no processo de triagem seletiva sdo potencialmente perigosos para o meio ambiente e
a satde humana devido a presenca de substancias perigosas. Por favor, elimine de forma responsavel em uma instalagéo de residuos ou reciclagem
aprovada. (PL) Utylizacja odpadéw: Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady oznacza, Zze tego produktu nie mozna wyrzuca¢ wraz
z innymi odpadami gospodarstwa domowego. Ze wzgledu na obecno$¢ niebezpiecznych substanciji, mieszanin lub czesci sktadowych urzadzenia
elektryczne i elektroniczne, niepodlegajgce procesowi selektywnego sortowania sg potencjalnie niebezpieczne dla $rodowiska i zdrowia ludzi.
Produkt nalezy zutylizowa¢ w sposéb odpowiedzialny w zatwierdzonym zaktadzie utylizacji odpadéw lub recyklingu. (RO) Eliminarea deseurilor:
Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere normale. Echipamentele electronice
si electrice care nu sunt incluse in procesul de sortare selectiva sunt potential periculoase pentru mediu si sénatatea umana din cauza prezentei
substantelor periculoase. Va rugam sa aruncati in mod responsabil la o unitate de deseuri sau de reciclare aprobata. (SK) Likvidacia odpadu:
Symbol preskrtnutej nadoby na odpad znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvodovat s beznym komunalnym odpadom. Elektronické a elektrické
zariadenia, ktoré nebudu likvidované procesom selektivneho triedenia, predstavuji z dévodu pritomnosti nebezpecnych latok potencialne
nebezpecenstvo pre Zivotné prostredie a ludské zdravie. Zlikvidujte ich zodpovedne cez schvalené zariadenia na uloZenie alebo recyklaciu odpadu.
(SL) Odlaganje odpadkov: Simbol pre¢rtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da tega izdelka ne smete odvre¢i med obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Elektronska in elektricna oprema, ki ni vkljuéena v postopek selektivnega sortiranja, je zaradi prisotnosti nevamih snovi potencialno nevarna za okolje
in zdravje ljudi. Prosimo, da odgovorno zavrzite v pooblaséeni obrat za odpadke ali recikliranje. (GR) Alaxgipion amoppipdrwy: To cUpBoAo Tou
Siaypappévou KASoU aTTopPINPATWY, CNUaivel 6T AUTO TO TIPOIGV SeV TIPETTEI VA ATTOPPITITETAI HOGi PE TA KAVOVIKA OIKIAKG attoppippata. HAEKTpovIKOG
Kol NAEKTPIKOG E0TTAIONGG, TTou dev TrepIAapBaveral ot diadikaoia emAekTIKG diahoyrig, givar duvnTikd emikivduvog yia To TrepIBAAAov Kal TNV
avBpwTrivn uyeia Adyw NG Trapouciag eTmKivOUVwY ouoiwv. MapokahoUpe oTTOppiyTe TO HE UTTEUBUVOTNTA Of EYKEKPIUEVN €yKATAOTAON
ATTOPPIPPATWY ) avakUKAwong.
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